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1) La date limite de réception des propositions est reportée du le 27 juin 2021 à 14:00 heures 
au le 4 août 2021 à 14:00 heures.  

 
2) Les modifications suivantes apportées aux documents de la DOC prennent effet 

immédiatement. 
 

 SUPPRIMER du EPEP 3.2.3 Expériences antérieures du proposent  
1. Ce que nous recherchons : 
la démonstration qu’au cours des cinq (5) dernières années, le proposant lui-même ou son 
personnel clé ont participé à différents projets exigeant un éventail complet de services 
conformément à la section Services requis 
Les projets doivent être comparables à la présente offre à commandes dans une mesure de 
60 % à 100 % sur le plan de la valeur monétaire maximale de la présente offre permanente. 
Les projets ayant présenté des caractéristiques particulières ou des défis sur le plan de la 
conception devraient être indiqués. 
 
2. Ce que le proposant devrait présenter :  
une brève description d'un maximum de trois (3) projets importants réalisés par l'entreprise 
pour le compte du gouvernement ou d'une institution au cours des cinq (5) dernières 
années, et dont au moins les documents d'appels d'offres sont terminés; au moins un de ces 
projets devrait consister en une étude, en un rapport ou en une analyse; Seuls les trois (3) 
premiers projets énoncés seront pris en considération; tous les autres seront ignorés.  

 
 REMPLACER PAR 

1.  Ce que nous recherchons : 
la démonstration qu’au cours des cinq (5) dernières années, le proposant lui-même ou son 
personnel clé ont participé à différents projets exigeant un éventail complet de services 
conformément à la section Services requis 
Les projets doivent être comparables à la présente offre à commandes dans une mesure de 
20 % à 100 % sur le plan de la valeur monétaire maximale de la présente offre permanente. 
Les projets ayant présenté des caractéristiques particulières ou des défis sur le plan de la 
conception devraient être indiqués. 
 
2. Ce que le proposant devrait présenter :  
une brève description d'un maximum de trois (3) projets importants réalisés par l'entreprise 
pour le compte du gouvernement ou d'une institution au cours des dix (10) dernières 
années, et dont au moins les documents d'appels d'offres sont terminés; au moins un de ces 
projets devrait consister en une étude, en un rapport ou en une analyse; Seuls les trois (3) 
premiers projets énoncés seront pris en considération; tous les autres seront ignorés.  
 

SUPPRIMER du EPEP 3.2.4 Expériences antérieures de sous-experts-conseils et des 
spécialistes 

 
Sous-experts-conseils en mécanique et en électricité 
1. Ce que nous recherchons : 
La démonstration que les sous-experts-conseils et des spécialistes ont, au cours des cinq 
(5) dernières années, participé à diverses études et à divers rapports et projets d’analyse de 
même qu’à des projets de construction et d’aménagement qui nécessitaient un grand 



éventail de services, en conformité avec la partie Services requis. Les projets cités devraient 
être comparables dans une mesure de 60 % à 100 % sur le plan de la valeur monétaire 
maximale de la présente offre permanente. Les projets ayant présenté des caractéristiques 
particulières ou des défis sur le plan de la conception devraient être indiqués. 

 
 REMPLACER PAR 
  

Sous-experts-conseils en mécanique et en électricité 
1. Ce que nous recherchons : 
La démonstration que les sous-experts-conseils et des spécialistes ont, au cours des cinq 
(5) dernières années, participé à diverses études et à divers rapports et projets d’analyse de 
même qu’à des projets de construction et d’aménagement qui nécessitaient un grand 
éventail de services, en conformité avec la partie Services requis. Les projets cités devraient 
être comparables dans une mesure de 20 % à 100 % sur le plan de la valeur monétaire 
maximale de la présente offre permanente. Les projets ayant présenté des caractéristiques 
particulières ou des défis sur le plan de la conception devraient être indiqués. 

 
  

SUPPRIMER du EPEP 3.2.4 Expériences antérieures de sous-experts-conseils et des 
spécialistes 

 
Spécialiste des coûts, ordonnancier et spécialiste de la durabilité 
3. Ce que nous recherchons : 
La démonstration que les sous-experts-conseils et des spécialistes ont, au cours des cinq 
(5) dernières années au moins, participé à diverses études et à divers rapports et projets 
d’analyse de même qu’à des projets de construction et d’aménagement qui nécessitaient un 
grand éventail de services, en conformité avec la partie Services requis. Les projets cités 
devraient être comparables dans une mesure de 60 % à 100 % sur le plan de la valeur 
monétaire maximale de la présente offre permanente. Les projets ayant présenté des 
caractéristiques particulières ou des défis sur le plan de la conception devraient être 
indiqués. 

 
 
 REMPLACER PAR 
 

Spécialiste des coûts, ordonnancier et spécialiste de la durabilité 
3. Ce que nous recherchons : 
La démonstration que les sous-experts-conseils et des spécialistes ont, au cours des cinq 
(5) dernières années au moins, participé à diverses études et à divers rapports et projets 
d’analyse de même qu’à des projets de construction et d’aménagement qui nécessitaient un 
grand éventail de services, en conformité avec la partie Services requis. Les projets cités 
devraient être comparables dans une mesure de 20 % à 100 % sur le plan de la valeur 
monétaire maximale de la présente offre permanente. Les projets ayant présenté des 
caractéristiques particulières ou des défis sur le plan de la conception devraient être 
indiqués. 

 
 
 
 



3) Les questions et réponses suivantes font suite à des demandes de renseignements 
reçus concernant la présente invitation à soumissionner. 

 
Question 1  
Section 3.2.3 Expériences antérieures du proposent indique que « Les projets doivent être comparables 
à la présente offre à commandes dans une mesure de 60 % à 100 % sur le plan de la valeur monétaire 
maximale de la présente offre permanente. »   
La valeur en dollars à laquelle il est fait référence correspondrait-elle au coût de construction ou aux 
honoraires du consultant pour le projet de référence ? 
Réponse 1  
La plage de la valeur en dollars fait référence aux honoraires du consultant.  
 
Question 2 
Les vacances de la construction au Québec pour l’année 2021 sont du 19 juillet au 30 juillet 
inclusivement, la majorité des firmes professionnelles seront fermées durant cette période. Est-il 
possible de reporter la date de dépôt? 
Réponse 2 
La date de clôture de l’appel d’offres sera prolongée jusqu’au 4 août 2021. 
 
Question 3 
Pouvez-vous s'il vous plaît clarifier les valeurs d'appel?  Ces valeurs sont-elles basées sur le coût de 
construction ou sur des honoraires de consultant?  Avec une commande subséquente maximale de 2 
millions de dollars et des valeurs de projet devant être comprises entre 60 et 100 % de la commande 
maximale, un projet d'intérieur atteignant ce seuil de frais n'est pas si courant. 
Réponse 3 
La plage 60-100% sera modifiée pour lire 20%-100 % au lieu.  
 
Question 4 
1,2 à 2 millions de dollars semblent importants pour une étude/un rapport/une analyse. Pouvez-vous s'il 
vous plaît fournir une valeur en dollars prévue pour la commande subséquente pour l'étude/le 
rapport/l'analyse identifié dans la DOC? 
Réponse 4  
La valeur en dollars prévue de la commande subséquente est inconnue pour le moment, mais l'étude 
n'est qu'une partie de la limite globale des commandes subséquentes et pourrait être utilisée 
conjointement avec d'autres services requis, d'où la valeur élevée de la commande subséquente 
disponible. 
 
Question 5 
Si la valeur de cette commande est basée sur les honoraires, les honoraires seraient-ils pour tous les 
consultants combinés par rapport à l'arch./intérieurs uniquement ?  
Réponse 5 
Oui, la limite de commande comprend les honoraires du consultant principal et tous les sous-
consultants combinés. 
 
 



Question 6 
Demander l'examen des types de projets pour inclure le secteur privé conformément aux normes 
générales du gouvernement du Canada pour l'aménagement et la rénovation.  
Réponse 6  
Selon « EPEP 3.2.3.2a) Expériences antérieures du proposent », il est stipulé « pour le compte du 
gouvernemental ou d’une institution ». Les projets institutionnels font référence aux projets 
d'aménagement de bureaux hors gouvernement. 
 
Question 7 
Demander que les dates d'achèvement du projet pour les expériences antérieures soient prolongées à 
10 ans.  
Réponse 7   
Oui, les dates d'achèvement du projet pour les expériences antérieures peuvent être prolongées jusqu'à 
10 ans 
 

 


